



[image: image]









[image: ]







Contents




About the Author


Introduction


How to Read Effectively


The Six-Step Reading Process


De Gekke Loempia


Een heel bijzondere excursie


De ridder


Het horloge


De kist


Onbekend terrein


Laura, de onzichtbare vrouw


De capsule


Answer Key


Dutch–English Glossary


Acknowledgements










[image: ]







About the Author




[image: ]




Olly Richards, author of the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series, speaks eight languages and is the man behind the popular language learning blog: I Will Teach You a Language.


Olly started learning his first foreign language at age 19, when he bought a one-way ticket to Paris. With no exposure to languages growing up, and no special talent to speak of, Olly had to figure out how to learn a foreign language from scratch.


Fifteen years later, Olly holds a master’s degree in TESOL from Aston University as well as Cambridge CELTA and Delta. He has studied several languages and become an expert in language learning techniques. He also collaborates with organizations such as the Open University and the European Commission, and is a regular speaker at international language events and in-person workshops.


Olly started the I Will Teach You a Language blog in 2013 to document his latest language learning experiments. His useful language learning tips have transformed the blog into one of the most popular language learning resources on the web. Olly has always advocated that reading is one of the best ways to improve your language skills and he has now applied his expertise to create the Teach Yourself Foreign Language Graded Readers series. He hopes that Short Stories in Dutch for Beginners will help you in your language studies!


For more information about Olly and his blog, go to www.iwillteachyoualanguage.com.


For more information about other readers in this series, go to readers.teachyourself.com.





Introduction


Reading in a foreign language is one of the most effective ways for you to improve language skills and expand vocabulary. However, it can sometimes be difficult to find engaging reading materials at an appropriate level that provide a feeling of achievement and a sense of progress. Most books and articles written for native speakers can be too long and difficult to understand or may have very high-level vocabulary so that you feel overwhelmed and give up. If these problems sound familiar, then this book is for you!


Short Stories in Dutch for Beginners is a collection of eight unconventional and entertaining short stories that are designed to help high-beginner to low-intermediate-level Dutch learners* improve their language skills. These short stories have been designed to create a supportive reading environment by including:




•  Rich linguistic content in different genres to keep you entertained and expose you to a variety of word forms.


•  Interesting illustrations to introduce the story content and help you understand what happens.


•  Shorter stories broken into chapters to give you the satisfaction of finishing the stories and progressing quickly.


•  Texts written at your level so they are more easily comprehended and not overwhelming.


•  Special learning aids to help support your understanding including:







    •  Summaries to give you regular overviews of plot progression.


    •  Vocabulary lists to help you understand unfamiliar words more easily. These words are bolded in the story and translated after each chapter.


    •  Comprehension questions to test your understanding of key events and to encourage you to read in more detail.





So perhaps you are new to Dutch and looking for an entertaining way to learn, or maybe you have been learning for a while and simply want to enjoy reading and expand your vocabulary, either way, this book is the biggest step forward you will take in your studies this year. Short Stories in Dutch for Beginners will give you all the support you need, so sit back, relax, and let your imagination run wild as you are transported to a magical world of adventure, mystery and intrigue – in Dutch!




* Common European Framework of Reference (CEFR) levels A2–B1.








How to Read Effectively


Reading is a complex skill. In our first languages, we employ a variety of micro-skills to help us read. For example, we might skim a particular passage in order to understand the general idea, or gist. Or we might scan through multiple pages of a train timetable looking for a particular time or place. While these micro-skills are second nature when reading in our first languages, when it comes to reading in a foreign language, research suggests that we often abandon most of these reading skills. In a foreign language we usually start at the beginning of a text and try to understand every single word. Inevitably, we come across unknown or difficult words and quickly get frustrated with our lack of understanding.


One of the main benefits of reading in a foreign language is that you gain exposure to large amounts of words and expressions used naturally. This kind of reading for pleasure in order to learn a language is generally known as ‘extensive reading’. It is very different from reading a textbook in which dialogues or texts are meant to be read in detail with the aim of understanding every word. That kind of reading to reach specific learning aims or do tasks is referred to as ‘intensive reading’. To put it another way, the intensive reading in textbooks usually helps you with grammar rules and specific vocabulary, whereas reading stories extensively helps show you natural language in use.


While you may have started your language learning journey using only textbooks, Short Stories in Dutch for Beginners will now provide you with opportunities to learn more about natural Dutch language in use. Here are a few suggestions to keep in mind when reading the stories in this book in order to learn the most from them:




•  Enjoyment and a sense of achievement when reading is vitally important. Enjoying what you read keeps you coming back for more. The best way to enjoy reading stories and feel a sense of achievement is by reading each story from beginning to end. Consequently, reaching the end of a story is the most important thing. It is actually more important than understanding every word in it!


•  The more you read, the more you learn. By reading longer texts for enjoyment, you will quickly build up an understanding of how Dutch works. But remember: in order to take full advantage of the benefits of extensive reading, you have to actually read a large enough volume in the first place! Reading a couple of pages here and there may teach you a few new words, but won’t be enough to make a real impact on the overall level of your Dutch.


•  You must accept that you won’t understand everything you read in a story. This is probably the most important point of all! Always remember that it is completely normal that you do not understand all the words or sentences. It doesn’t mean that your language level is flawed or that you are not doing well. It means you’re engaged in the process of learning. So, what should you do when you don’t understand a word? Here are a few steps:







    1.  Look at the word and see if it is familiar in any way. Remember to look for vocabulary elements from your first language that may be familiar. Take a guess – you might surprise yourself!


    2.  Re-read the sentence that contains the unknown word several times. Use the context of that sentence, and the rest of the story, to try to guess what the unknown word might mean.


    3.  Think about whether or not the word might be a different form of a word you know. For example, you might encounter a verb that you know, but it has been conjugated in a different or unfamiliar way:







spreken – to speak


hij sprak – he spoke


zij hebben gesproken – they have spoken







You may not be familiar with the particular form used, but ask yourself: Can I still understand the gist of what’s going on? Usually, if you have managed to recognize the main verb, that is enough. Instead of getting frustrated, simply notice how the verb is being used, and carry on reading. Recognizing different forms of words will come intuitively over time.


    4.  Make a note of the unknown word in a notebook and check the meaning later. You can review these words over time to make them part of your active vocabulary. If you simply must know the meaning of a bolded word, you can look it up in the vocabulary list at the end of the chapter, the glossary list at the back of the book or use a dictionary. However, this should be your last resort.





These suggestions are designed to train you to handle reading in Dutch independently and without help. The more you can develop this skill, the better you’ll be able to read. Remember: learning to be comfortable with the ambiguity you may encounter while reading a foreign language is the most powerful skill that will help you become an independent and resilient learner of Dutch!





The Six-Step Reading Process


In order to get the most from reading Short Stories in Dutch for Beginners, it will be best for you to follow this simple six-step reading process for each chapter of the stories:





1  Look at the illustration and read the chapter title. Think about what the story might be about. Then read the chapter all the way through. Your aim is simply to reach the end of the chapter. Therefore, do not stop to look up words and do not worry if there are things you do not understand. Simply try to follow the plot.



2  When you reach the end of the chapter, read the short summary of the plot to see if you have understood what has happened. If you find this difficult, do not worry. You will improve with each chapter.



3  Go back and read the same chapter again. If you like, you can focus more on story details than before, but otherwise simply read it through one more time.



4  When you reach the end of the chapter for the second time, read the summary again and review the vocabulary list. If you are unsure about the meanings of any words in the vocabulary list, scan through the text to find them in the story and examine them in context. This will help you better understand the words.



5  Next, work through the comprehension questions to check your understanding of key events in the story. If you do not get them all correct, do not worry; simply answering the questions will help you better understand the story.



6  At this point, you should have some understanding of the main events of the chapter. If not, you may wish to re-read the chapter a few times using the vocabulary list to check unknown words and phrases until you feel confident. Once you are ready and confident that you understand what has happened – whether it’s after one reading of the chapter or several – move on to the next chapter and continue enjoying the story at your own pace, just as you would any other book.





Only once you have completed a story in its entirety should you consider going back and studying the story language in more depth if you wish. Or instead of worrying about understanding everything, take time to focus on all that you have understood and congratulate yourself for all that you have done so far! Remember: the biggest benefits you will derive from this book will come from reading story after story through from beginning to end. If you can do that, you will be on your way to reading effectively in Dutch!
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De Gekke Loempia




Hoofdstuk 1 – Voorbereidingen



‘Daniel, kom hier!’, roept Julia. Ze staat bij de voordeur van het huis.


‘Wat is er, Julia?’, antwoord ik.


‘We gaan vandaag naar Nederland! Je bent het toch niet vergeten?’


‘Natuurlijk niet. Ik ben aan het inpakken’, roep ik.


Mijn naam is Daniel. Ik ben 24 jaar oud. Julia is mijn zus. Ze is 23. We studeren allebei aan de universiteit. We delen een huis in Londen. Onze ouders heten Arthur en Sara.


Julia en ik maken ons klaar om op reis te gaan. We gaan naar Amsterdam, Nederland. We volgen allebei een studie Nederlands. We kennen de taal al best goed, maar we willen meer leren. Dit komende trimester zijn we uitwisselingsstudent.


Ik ben lang, ongeveer 1,90 m. Ik heb best lang bruin haar. Mijn ogen zijn groen en ik heb een brede mond. Ik ben stevig gebouwd. Mijn benen zijn sterk dankzij veel uren op de tennisbaan. Ik ben ook een zeer goede basketbalspeler. Mijn zus Julia heeft ook bruin haar. Haar haar is langer dan dat van mij. Haar ogen zijn niet groen. Zij heeft bruine ogen zoals mijn vader. Ik heb dezelfde kleur ogen als mijn moeder.


Mijn ouders werken allebei. Mijn vader is elektricien. Hij werkt bij een groot elektrotechnisch bedrijf. Mijn moeder is schrijfster. Ze heeft ook haar eigen bedrijf. Het verkoopt sciencefictionboeken. Mijn ouders zijn echt geweldig. Ze helpen ons altijd om ons doel te bereiken. Ze spreken beiden goed Nederlands. Ze spreken vaak Nederlands tegen ons. Zo kunnen Julia en ik meer oefenen. Ze hebben ons echt aangemoedigd om uitwisselingsstudent te worden. We vertrekken vandaag naar Nederland.


Mijn vader komt mijn kamer binnen. Hij kijkt me verbaasd aan. Waarom? Omdat ik nog niet ben aangekleed. ‘Daniel! Waarom ben je niet aangekleed?’, vraagt pa.


‘Aangekleed? Ik ben pas net opgestaan. Ik heb vijf minuten geleden gedoucht. Ik ben nog niet eens droog!’


‘Kom! We hebben niet veel tijd. Ik wil je naar de luchthaven brengen. Maar ik moet ook naar mijn werk.’


‘Maak je geen zorgen, pa. Ik kleed me nu aan.’


‘Waar is je zus?’


‘Ze is in haar kamer.’


Mijn vader gaat de kamer van mijn zus binnen. Hij wil met haar praten. Hij komt binnen en Julia kijkt hem aan. ‘Oh, hallo pa. Is er iets?’, vraagt Julia.


‘Ja. Je broer kleedt zich nu aan. Dus geef ik dit aan jou. Alsjeblieft.’ Mijn vader geeft Julia een stapeltje bankbiljetten. ‘Dit is voor jullie beiden.’


Julia is verbaasd. ‘Pa!’ Dit is veel geld!, zegt ze.


‘Je moeder en ik hebben dit geld gespaard. We willen een deel van jullie reis naar Nederland betalen.’


‘Bedankt pa!’, zegt mijn zus. ‘Het zal ons goed helpen. Ik ga het Daniel vertellen!’


Julia wil naar mij toe gaan. Ze loopt bijna tegen me op. Zij en pa hebben niet gemerkt dat ik binnenkwam. Mijn vader ziet mij. ‘Oh Daniel, je bent er!’, zegt hij. ‘En je bent aangekleed! Fantastisch!’ Mijn vader wijst naar het geld. ‘Dat geld is voor jullie tweeën. Het is voor de reis.’


‘Bedankt pa. Het zal echt helpen’, antwoord ik. Julia glimlacht. ‘Nu moeten we ons snel klaarmaken’, zegt pa. ‘We moeten naar de luchthaven! Kom!’


Nadat we hebben gegeten, vertrekken we. We gaan met de auto van mam op weg naar de luchthaven. Julia is erg nerveus. ‘Julia’, zegt mam. ‘Is alles in orde?’


‘Ik ben erg nerveus’, antwoordt Julia.


‘Waarom?’


‘Ik ken niemand in Nederland. Ik ken dan alleen Daniel.’


‘Maak je geen zorgen’, antwoordt mam. ‘Er zijn veel aardige mensen in Amsterdam. Vooral Arnoud de vriend van Daniel.’


‘Ja, mam. Ik weet zeker dat je gelijk hebt. Maar ik voel me toch nerveus … wat als er iets gebeurt?’


‘Het komt wel goed’, zegt vader.


Op de luchthaven zijn veel mensen aan het inchecken. Veel van hen reizen voor hun werk. Sommigen reizen voor hun plezier. Ik loop naar Julia. Dan vraag ik: ‘Ben je nu wat meer ontspannen?’


‘Ja, Daniel. In de auto was ik erg nerveus.’


‘Ja, dat weet ik. Alles komt in orde. Mijn vriend Arnoud is erg aardig. Hij helpt vaak uitwisselingsstudenten zoals wij.’


Onze ouders geven ons een warme knuffel. Als Julia en ik vertrekken, zwaaien we elkaar gedag. ‘We houden van jullie allebei!’ roepen ze. Dat is het laatste wat we horen. Een uur later stijgt ons vliegtuig op. We zijn op weg naar Amsterdam!



Hoofdstuk 1 Overzicht




Samenvatting


Daniel en Julia zijn student. Ze wonen in Londen. Ze studeren Nederlands aan de universiteit. Ze gaan vandaag naar Nederland. Zij gaan als uitwisselingsstudent naar Amsterdam. Hun ouders brengen ze naar de luchthaven. Julia is in de auto erg nerveus. Op de luchthaven wordt ze weer rustig. Zij en Daniel vertrekken naar Nederland.


Woordenlijst





gek crazy



loempia (de) Indonesian spring roll



voorbereiding (de) preparation



uitwisselingsstudent (de) exchange student



elektricien (de) electrician



bedrijf (het) company



doel (het) goal



bereiken to reach



aanmoedigen to encourage



verbaasd surprised



douchen to shower



luchthaven (de) airport



stapeltje (het) small wad of



bankbiljet (het) bank note



sparen to save (money)



glimlachen to smile



op weg gaan naar to head for, to set off



nerveus nervous



ontspannen relaxed



knuffel (de) hug



zwaaien to wave



gedag hello, goodbye



opstijgen to take off





Begripsvragen


Slechts één antwoord per vraag kiezen.




  1)  Daniel en Julia wonen in ___.







       a.  Londen in hetzelfde huis


       b.  Londen in verschillende huizen


       c.  Amsterdam in hetzelfde huis


       d.  Amsterdam in verschillende huizen







  2)  De ouders van Daniel en Julia ___.







       a.  spreken Nederlands, maar zij oefenen niet met hun kinderen


       b.  spreken Nederlands en oefenen met hun kinderen


       c.  spreken geen Nederlands


       d.  wonen niet in Londen







  3)  De vader van Daniel en Julia geeft ze een cadeau voor de reis. Wat is het?







       a.  een auto


       b.  een rit naar de luchthaven


       c.  een sciencefiction boek


       d.  geld







  4)  Tijdens de rit naar de luchthaven voelt Julia zich ___.







       a.  verdrietig


       b.  gelukkig


       c.  nerveus


       d.  bang







  5)  Op de luchthaven zijn er ___.







       a.  veel vrienden van Daniel


       b.  veel zakenmensen


       c.  niet veel mensen


       d.  veel kinderen









Hoofdstuk 2 – Nederland


Ons vliegtuig landt in Amsterdam. Mijn vriend Arnoud wacht op de luchthaven. ‘Hallo Daniel!’, zegt hij. Hij geeft me een stevige knuffel. ‘Ik ben zo blij dat je er bent!’


‘Hoi Arnoud! Het is geweldig om je te zien!’, antwoord ik. Arnoud kijkt naar mijn zus Julia. Ik stel ze aan elkaar voor. ‘Dit is mijn vriend Arnoud en dit is mijn zus Julia.’


Arnoud kust Julia op elke wang. ‘Hallo Julia. Leuk je te ontmoeten!’


Mijn zus is erg verlegen. Ze is vooral verlegen als ze nieuwe mensen ontmoet. ‘Hallo … Arnoud’, zegt ze. Haar gezicht wordt rood. Dan wordt ze stil.


‘Je zus is erg verlegen, hè?’, zegt Arnoud glimlachend tegen me.


‘Ja, dat klopt, maar ze is erg aardig’, zeg ik.


Even later gaan we naar de flat van Arnoud. Daar zullen we het hele trimester blijven. We nemen een taxi. Na 30 minuten komen we in het centrum van Amsterdam aan. De taxi kost 41 euro en 50 cent. Arnoud zegt dat dit het gebruikelijke tarief is in dit deel van de stad. We betalen in de taxi en stappen uit.


Het is slechts een korte wandeling naar de flat van Arnoud. Het is juni en het is erg warm. Maar er is een prettige wind die ons afkoelt.


We komen rond lunchtijd bij de flat aan. Mijn zus en ik hebben erg veel honger. ‘Arnoud’, zeg ik. ‘Waar kunnen we gaan eten?’


‘Er zijn een paar goede restaurants in de buurt.’


‘Welk soort gerechten hebben ze?’


‘Eén van de restaurants, De Gekke Loempia, heeft fantastische loempia’s. Ik kan het je erg aanbevelen. Je kan er met de bus naartoe. En er is een ander restaurant met heerlijke vis. Dat is hier om de hoek.’


‘Julia, wil jij een loempia?’, vraag ik mijn zus.


‘Ja, graag! Ik heb zo’n honger!’, antwoordt ze.


Arnoud kan niet met ons meegaan. Hij is leraar en hij moet lesgeven. Dus gaan Julia en ik op weg naar het loempiarestaurant. Het is een korte wandeling naar het busstation. ‘Hmm … Wacht even, welke bus gaat naar het loempiarestaurant?’, vraag ik Julia.


‘Dat weet ik niet …’ antwoordt ze. ‘Laten we het aan hem vragen.’ Ze wijst naar een man met een wit overhemd.


We lopen naar de man toe. Hij glimlacht. ‘Hallo! Kan ik jullie helpen?’


‘Hallo. Hoe komen we bij het restaurant De Gekke Loempia?’, vraag ik.


‘Dat is heel eenvoudig! Bus 35 gaat die kant op. Hij gaat rechtstreeks naar De Gekke Loempia. Er is alleen een klein probleem.’


‘Wat is er?’, vraag ik.


‘Die bus is meestal op dit moment overvol.’


‘Oké. Dank u wel!’, zeggen we.


Op weg naar de bushalte praten Julia en ik met elkaar. De bus vindt ze geen goed idee. ‘Daniel’, zegt ze, ‘laten we gewoon in het visrestaurant gaan eten. Dat is gemakkelijker. Ik wil niet met een overvolle bus mee.’


‘Dat weet ik … maar wacht even! Ik heb een idee. Ik neem de bus naar De Gekke Loempia. Jij gaat naar het visrestaurant.’


‘Waarom?’


‘Op die manier kunnen we de twee restaurants met elkaar vergelijken.’


‘Oh. Goed idee. Oké. Veel plezier! Ik bel je straks wel op je mobieltje’, roept ze en ze loopt weg.


Ik stap in de volgende bus en ik ga zitten. Het openbaar vervoer in Amsterdam is erg goed. Ik weet dat ik me nergens zorgen om hoef te maken. Ik ben erg moe. Ik val snel in slaap. Ik word na een tijdje wakker. De bus is gestopt. Niemand anders dan de chauffeur zit in de bus. ‘Neem me niet kwalijk’, zeg ik. ‘Waar zijn we?’


‘We zijn in Maastricht aangekomen’, antwoordt hij.


‘Wat zegt u? Maastricht? Zijn we in Maastricht? Hoe kan dat nou?’, zeg ik.


‘Nou, dit is de snelbus. Hij gaat rechtstreeks van Amsterdam naar Maastricht’, zegt hij tegen me. Ik kan het niet geloven. Ik heb de verkeerde bus genomen. Wat doe ik nu? Ik bedank de chauffeur en stap de bus uit. Dan pak ik mijn mobieltje. Ik wil mijn zus bellen, maar het lukt niet. Mijn batterij is leeg! Ik kijk op mijn horloge. Het is net na vijf uur ‘s middags. Mijn zus weet niet waar ik ben. Ze zal zich echt zorgen maken. Ik moet haar zien te bereiken. Ik zoek een telefooncel!


Ik vraag op straat aan een dame waar een telefooncel is. ‘Daar staat er één’, zegt ze en wijst. ‘Kijk, daar aan de overkant.’


Ik bedank haar en ik ga naar de telefooncel. Maar als ik er ben, realiseer ik me nog iets. Julia’s telefoonnummer staat in het geheugen van mijn mobiel. Ik kan mijn mobiel niet aanzetten. Eindelijk heb ik een telefoon, maar ik heb geen nummer. Wat nu? Ik denk even na. Dan realiseer ik me weer iets. Ik heb echt honger. Ik heb sinds het ontbijt niets gegeten! Ik besluit om een restaurant te zoeken. Ik kan straks verder over mijn probleem nadenken.


Verderop in de straat vind ik een restaurant. De ober komt naar mijn tafel. ‘Goedenavond!’, zegt hij heel vrolijk.


‘Goedenavond’, antwoord ik.


‘Wat zal het zijn?’


Ik kijk snel naar het menu. ‘Mag ik … een loempia?’ zeg ik in het Nederlands.


‘Pardon? Ik begrijp u niet’, antwoordt hij in het Nederlands.


Ik probeer het opnieuw. Mijn Nederlands kan toch niet zo slecht zijn. ‘Hm … mag ik een loempia?’ Ik wijs als een gek naar het woord loempia op het menu. Dan zeg ik het nog eens in het Engels. Dan glimlacht de ober en zegt in het Engels: ‘Bedankt. Ik kom hier niet vandaan. Ik ben hier pas kort en mijn Nederlands is niet zo goed.’


Ik begin heel hard te lachen. Veel mensen in het restaurant draaien zich om en kijken. Op dat moment voel ik me opgelaten. Ik hoefde niet zo hard te lachen. Maar het kan me niet schelen. Het is allemaal teveel. Deze hele situatie is gewoon zo vreemd! Mijn zus en ik wilden samen een loempia gaan eten. En hier zit ik dan een loempia te eten—maar dan wel alleen in Maastricht! En mijn zus weet niet waar ik ben. Het is zo ironisch!


Ik eet alles op en betaal de rekening. Dan realiseer ik me mijn situatie. Wat doe ik nu? Mijn mobieltje werkt niet. Er is een telefooncel, maar ik heb het nummer van mijn zuster niet. Wat kan ik doen? Dan weet ik het. Ik kan naar Londen bellen! Ik ken het vaste telefoonnummer van mijn moeder en vader.


Ik ga terug naar de telefooncel. Ik bel het nummer van mijn ouders. Het gaat vier keer over. Eindelijk zegt mijn moeder: ‘Hallo?’


‘Hoi mam. Ik ben het, Daniel.’


‘Daniel?’, zegt ze. ‘Hoe gaat het met je? Hoe vind je Amsterdam?’


‘Het is er prima. Hm … mam. Ik heb een probleempje.’


‘Wat is er? Is er iets gebeurd?


‘Nee, mam, maar wil je alsjeblieft Julia bellen? Zeg haar dan dat ik in Maastricht ben. En vertel haar dat de batterij van mijn mobiel leeg is.’


‘In Maastricht? Wat doe je in Maastricht?!’


‘Het is een lang verhaal, mam. Ik vertel je later wel meer.’


We zeggen elkaar gedag. Ik besluit om een hotelkamer te nemen. Verderop in de straat is er één beschikbaar. Ik kan morgen terug naar Amsterdam. Op dit moment heb ik slaap nodig.


Ik betaal met contant geld voor een overnachting. Ik heb geen creditcards bij me. Ik ga naar mijn kamer. Ik trek mijn kleren uit en ga naar bed. Ik doe het licht uit en ga slapen. Ik ben doodmoe. Wat een gekke dag!



Hoofdstuk 2 Overzicht




Samenvatting


Daniel en Julia komen in Amsterdam aan. Arnoud, de vriend van Daniel, ontmoet ze op de luchthaven. Ze gaan allemaal naar de flat van Arnoud. Daniel en Julia hebben honger. Arnoud beveelt twee restaurants aan. Julia loopt naar een visrestaurant. Daniel neemt een bus naar een loempiarestaurant. In de bus valt Daniel in slaap. Hij wordt in Maastricht wakker! Zijn telefoon werkt niet. Hij kent het telefoonnummer van zijn zus niet. Uiteindelijk belt hij zijn moeder. Dan overnacht hij in een hotel.
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